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Ref. 31024



A. Difusor óptico
B. Placa guía de luz óptica
C. Papel reflectante
D. Base imantada
E. Batería de gran capacidad
F. Sensor inductivo
G. Interfaz de carga
H. Cable USB-C - USB-C 5V DC 30cm (incluido)

Descripción del Producto
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La lámpara de armario cuenta con un dispositivo inteligente de detección de infrarrojo 
lejano, que ofrece una respuesta immediata. Es adecuada para armarios, roperos, 
vinotecas, pasillos, corredores y otros lugares.
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Instrucciones de uso

Botón del interruptor táctil [A]:
Pulsación corta para cambiar la temperatura de color, respectivamente entre 3000K-4000K-6500K
Pulsación larga para lograr una atenuación continua del 0% al 100%

Tres modos [D]:
ON: Modo de luz constante
OFF: Apagar la luz
AUTO: Modo sensor crepuscular y sensor de movimiento
           Si el sensor no decta ningún movimiento la luz permanece apagada.
           La luz se enciende automáticamente cuando el sensor detecta movimiento.
           La luz se apaga automáticamente tras 20” sin detectar ningún movimiento.
           El rango de detección es de 5-6m/120°.
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A. Botón del interruptor táctil
B. Luz indicadora encendida: modo AUTO
C. Luz indicadora encendida: modo ON
D. Interruptor de ajuste del modo de luz
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Base imantada:
La lampara equipa una potente base imantada para adherirse a cualquier superfície férrea.
Para instalar la lámpara en superfícies no férricas se incluye una placa metálica con una banda 
adhesiva, para utilizarla proceda de la forma siguiente:
• Asegúrese de que la superficie donde desea adherir la placa está limpia y plana.
• Retire la banda protectora del adhesivo de la placa metálica.
• Coloque la placa donde desee utilizar la lámpara presionándola ligeramente contra la 

superfície.
• Coloque la lámpara sobre la placa, se adherirá magnéticamente. Puede retirar la lámpara 

cuando desee separándola de la placa metálica.

Seguridad:
Antes de usar la lámpara por primera vez cárguela completamente.
Si no se utiliza durante mucho tiempo, se recomienda cargarlo una vez cada 3 meses para el 
mantenimiento de la batería de litio incorporada.
El sensor inductivo no debe cubrirse con nada.
Para limpiar la superficie de la lámpara, hágalo con una esponja suave y evitando el contacto con 
sustancias corrosivas.
No lo instale en lugares húmedos, con altas temperaturas o ventilaciones, para no afectar el uso 
normal de la lámpara. No desmonte la lámpara ni sus componentes.

Características:
Marca y referencia.................... EDM - 31024
Potencia................................... 1.5W
Capacidad de la batería ............ 1500mAh
Luminancia .............................. 120LM
Tiempo de carga completa........ 3H
Duración de la luz..................... 10H
Peso ........................................ 124g
Color de la luz .......................... 3000K/4000K/6500K
Modo de encendido .................. Interruptor táctil
Patrón de iluminación............... AUTO/ON/OFF
Material de la carcasa .............. Aluminio+PC
Modo de fijación....................... Base magnética
Este producto contiene una fuente de luz de clase de eficiencia energética: G

Instalación ES



A. Difusor óptico
B. Placa guia de luz óptica
C. Papel refletor
D. Base magnetizada
E. Bateria de grande capacidade
F. Sensor indutivo
G. Interface de carregamento
H. Cabo USB-C - USB-C 5V DC 30cm (incluído)

Descrição do Produto
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A lâmpada de armário possui um dispositivo inteligente de deteção de infravermelho 
distante, que oferece uma resposta imediata. É adequada para armários, roupeiros, 
garrafeiras, corredores, passagens e outros locais.

PT



Instruções de uso

Botão do interruptor tátil [A]:
Pressione rapidamente para mudar a temperatura de cor, respetivamente entre 3000K-4000K-6500K.
Pressione longamente para obter uma diminuição contínua de 0% a 100%.

Três modos [D]:
ON: Modo de luz constante
OFF: Desligar a luz
AUTO: Modo sensor crepuscular e sensor de movimento
           Se o sensor não detetar nenhum movimento, a luz permanece apagada.
           A luz acende automaticamente quando o sensor deteta movimento.
           A luz apaga-se automaticamente após 20 segundos sem detetar nenhum movimento.
           O alcance de deteção é de 5-6m/120°.
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A. Botão do interruptor tátil
B. Luz indicadora acesa: modo AUTO
C. Luz indicadora acesa: modo ON
D. Interruptor de ajuste do modo de luz

PT



Base magnetizada:
A lâmpada está equipada com uma potente base magnetizada para aderir a qualquer superfície férrea.
Para instalar a lâmpada em superfícies não férreas, inclui-se uma placa metálica com uma fita 
adesiva. Para a utilizar, proceda da seguinte forma:
• Certifique-se de que a superfície onde deseja aderir a placa está limpa e plana.
• Retire a fita protetora do adesivo da placa metálica.
• Coloque a placa onde deseja utilizar a lâmpada, pressionando-a ligeiramente contra a 

superfície.
• Coloque a lâmpada sobre a placa, ela aderirá magneticamente. Pode retirar a lâmpada quando 

desejar, separando-a da placa metálica.

Importante:
Antes de usar a lâmpada pela primeira vez, carregue-a completamente.
Se não for utilizada por muito tempo, recomenda-se carregá-la uma vez a cada 3 meses para a 
manutenção da bateria de lítio incorporada.
O sensor indutivo não deve ser coberto com nada.
Para limpar a superfície da lâmpada, faça-o com uma esponja macia, evitando o contacto com 
substâncias corrosivas.
Não a instale em locais húmidos, com altas temperaturas ou ventilação, para não afetar o uso 
normal da lâmpada. Não desmonte a lâmpada nem os seus componentes.

Características:
Marca e referência: .................. EDM - 31024
Potência: ................................. 1.5W
Capacidade da bateria: ............. 1500mAh
Luminância: ............................. 120LM
Tempo de carga completa:........ 3H
Duração da luz: ........................ 10H
Peso: ....................................... 124g
Cor da luz: ............................... 3000K/4000K/6500K
Modo de ligação:...................... Interruptor tátil
Padrão de iluminação: .............. AUTO/ON/OFF
Material da caixa:..................... Alumínio+PC
Modo de fixação: ...................... Base magnética
Este produto contém uma fonte de luz de classe de eficiência energética: G

Instalação PT



A. Optical diffuser
B. Optical light guide plate
C. Reflective paper
D. Magnetized base
E. Large capacity battery
F. Inductive sensor
G. Charging interface
H. USB-C - USB-C cable 5V DC 30cm (included)

Product Description
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The closet lamp features a smart far-infrared sensing device, offering an immediate 
response. It is suitable for closets, wardrobes, wine cellars, hallways, corridors, and 
other places.
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Instructions for Use

Touch switch button [A]:
Short press to change the color temperature, respectively between 3000K-4000K-6500K.
Long press to achieve continuous dimming from 0% to 100%.

Three modes [D]:
ON:Constant light mode
OFF:Turn off the light
AUTO:Dusk sensor and motion sensor mode
    If the sensor detects no movement, the light remains off.
    The light turns on automatically when the sensor detects movement.
    The light turns off automatically after 20 seconds without detecting any movement.
    The detection range is 5-6m/120°.
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A. Touch switch button
B. Indicator light on: AUTO mode
C. Indicator light on: ON mode
D. Light mode adjustment switch
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Magnetized base:
The lamp is equipped with a powerful magnetized base to adhere to any ferrous surface.
To install the lamp on non-ferrous surfaces, a metal plate with an adhesive strip is included. To use 
it, proceed as follows:
• Make sure the surface where you want to adhere the plate is clean and flat.
• Remove the protective strip from the adhesive on the metal plate.
• Place the plate where you want to use the lamp, pressing it lightly against the surface.
• Place the lamp on the plate; it will adhere magnetically. You can remove the lamp whenever 

you wish by separating it from the metal plate.

Important:
Before using the lamp for the first time, fully charge it.
If not used for a long time, it is recommended to charge it once every 3 months for the maintenance 
of the built-in lithium battery.
The inductive sensor must not be covered by anything.
To clean the surface of the lamp, do so with a soft sponge, avoiding contact with corrosive 
substances.
Do not install it in humid, high-temperature places, or vents, so as not to affect the normal use of 
the lamp.
Do not disassemble the lamp or its components.

Features:
Brand and reference: ................ EDM - 31024
Power: ..................................... 1.5W
Battery capacity: ...................... 1500mAh
Luminance: .............................. 120LM
Full charge time:...................... 3H
Light duration: ......................... 10H
Weight:.................................... 124g
Light color: .............................. 3000K/4000K/6500K
On mode: ................................. Touch switch
Lighting pattern: ...................... AUTO/ON/OFF
Housing material:..................... Aluminum+PC
Fixing mode: ............................ Magnetic base
This product contains a light source of energy efficiency class:G

Installation EN



A. Diffuseur optique
B. Plaque de guidage de lumière optique
C. Papier réfléchissant
D. Base aimantée
E. Batterie de grande capacité
F. Capteur inductif
G. Interface de chargement
H. Câble USB-C - USB-C 5V DC 30cm (inclus)

Description du Produit
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La lampe de placard est dotée d'un dispositif intelligent de détection infrarouge lointaine, 
offrant une réponse immédiate. Elle convient pour les placards, les armoires, les caves à 
vin, les couloirs, les passages et autres lieux.
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Instructions d'utilisation

Bouton interrupteur tactile [A] :
Appuyez brièvement pour changer la température de couleur, respectivement entre 3000K-4000K-6500K.
Appuyez longuement pour obtenir une gradation continue de 0% à 100%.

Trois modes [D] :
ON :Mode lumière constante
OFF :Éteindre la lumière
AUTO :Mode capteur crépusculaire et capteur de mouvement
    Si le capteur ne détecte aucun mouvement, la lumière reste éteinte.
    La lumière s'allume automatiquement lorsque le capteur détecte un mouvement.
    La lumière s'éteint automatiquement après 20 secondes sans détection de mouvement.
    La portée de détection est de 5-6m/120°.
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A. Bouton interrupteur tactile
B. Voyant lumineux allumé : mode AUTO
C. Voyant lumineux allumé : mode ON
D. Interrupteur de réglage du mode d'éclairage
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Base aimantée :
La lampe est équipée d'une puissante base aimantée pour adhérer à toute surface ferreuse.
Pour installer la lampe sur des surfaces non ferreuses, une plaque métallique avec une bande 
adhésive est incluse. Pour l'utiliser, procédez comme suit :
• Assurez-vous que la surface où vous souhaitez fixer la plaque est propre et plate.
• Retirez la bande de protection de l'adhésif sur la plaque métallique.
• Placez la plaque à l'endroit où vous souhaitez utiliser la lampe, en appuyant légèrement contre 

la surface.
• Placez la lampe sur la plaque ; elle adhérera magnétiquement. Vous pouvez retirer la lampe 

quand vous le souhaitez en la séparant de la plaque métallique.

Important :
Avant d'utiliser la lampe pour la première fois, chargez-la complètement.
Si elle n'est pas utilisée pendant une longue période, il est recommandé de la charger une fois tous 
les 3 mois pour l'entretien de la batterie au lithium intégrée.
Le capteur inductif ne doit être couvert par rien.
Pour nettoyer la surface de la lampe, utilisez une éponge douce et évitez tout contact avec des 
substances corrosives.
Ne l'installez pas dans des endroits humides, à haute température ou ventilés, afin de ne pas 
affecter l'utilisation normale de la lampe. Ne démontez pas la lampe ni ses composants.

Caractéristiques :
Marque et référence : ............... EDM - 31024
Puissance : .............................. 1.5W
Capacité de la batterie : ........... 1500mAh
Luminosité :............................. 120LM
Temps de charge complète : ..... 3H
Durée de la lumière : ................ 10H
Poids : ..................................... 124g
Couleur de la lumière : ............. 3000K/4000K/6500K
Mode d'allumage : ................... Interrupteur tactile
Motif d'éclairage : .................... AUTO/ON/OFF
Matériau du boîtier :................. Aluminium+PC
Mode de fixation : .................... Base magnétique
Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique: G

Installation FR
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Desecho
Este símbolo en el producto o en las instrucciones significa que su equipo eléctrico y electrónico 
debe desecharse al final de su vida útil en un contenedor especializado; no lo deseche en el 
contenedor habitual de residuos del hogar. En la UE existen sistemas especiales de recogida de 
residuos para su posterior eciclaje. Para más información, póngase en contacto con la autoridad 
local o con el minorista al que adquirió el producto

PT
Eliminação
Este símbolo no produto ou nas instruções significa que o seu equipamento electrico e electrónico 
deve ser eliminado uma vez terminada a sua vida útil num contentor especializado; não deite o 
aparelho para um contentor normal destinado a resíduos domésticos. Na EU existem sistemas 
especiais de recolha de resíduos para a sua posterior reciclagem. Para mais informações, entre em 
contacto com a autoridade local ou com o estabelecimento onde adquiriu o produto.

EN
Waste
This symbol on the product or in the instructions means that your electrical and electronic 
equipment must be disposed at the end of its useful life in a specialized container; Do not dispose it 
in the usual household waste container. In the EU there is special waste collection systems for 
subsequent recycling. For more information, contact with the local authority or the retailer from 
whom you purchased the product.

FR
Déchet
Ce symbole sur le produit ou dans les instructions signifie que votre équipement électrique et 
électronique doit être collecté à la fin de sa vie utile par une filière spécifique et ne doit pas être 
jeté dans une poubelle classique. Dans l’UE , il existe des systèmes spéciaux de collecte des 
déchets pour recyclage ultérieur . Pour plus d’informations , contactez votre administration locale 
ou le vendeur auprès duquel vous avez acheté le produit.
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Garantía
ELEKTRO-3, S.C.C.L. certifica que sus productos cumplen con las exigencias de calidad y DISPONEN 
DE LA GARANTÍA LEGAL según la normativa vigente en cada país. En caso de observar algún defecto 
o problema en el producto contacte con nuestro Servicio de Asistencia Técnica (SAT) llamando al tel. 
+34 610 699 257.
LA FACTURA ES LA GARANTÍA DEL PRODUCTO. EL FABRICANTE DECLINA TODA RESPONSABILIDAD 
DEBIDA A UNA INCORRECTA INSTALACIÓN DEL APARATO.

PT
Garantia
A ELEKTRO-3, S.C.C.L. certifica que os seus produtos cumprem os requisitos de qualidade e 
POSSUEM GARANTIA LEGAL de acordo com a legislação vigente em cada país. Caso detete algum 
defeito ou problema no produto, entre em contato com o nosso Serviço de Assistência Técnica (SAT) 
através do tel. +34.610.699.257.
A FATURA É A GARANTIA DO PRODUTO. O FABRICANTE DECLARA TODA A RESPONSABILIDADE DEVIDO 
A UMA INSTALAÇÃO INCORRETA DO APARELHO.

EN
Warranty
ELEKTRO-3, S.C.C.L. certifies that its products comply with the quality requirements and HAVE THE 
LEGAL GUARANTEE according to the regulations in force in each country. In case of observing any 
defect or problem in the product, please contact our Technical Assistance Service (SAT) by calling 
+34 610 699 257.THE INVOICE IS THE PRODUCT WARRANTY. THE MANUFACTURER DECLINES ALL 
RESPONSIBILITY DUE TO AN INCORRECT INSTALLATION OF THE APPLIANCE.

FR
Garantie
ELEKTRO-3, S.C.C.L. certifie que ses produits sont conformes aux exigences de qualité et qu’ils 
disposent de la GARANTIE LÉGALE selon la législation en vigueur dans chaque pays. En cas 
d’observation d’un défaut ou d’un problème dans le produit, veuillez contacter notre Service 
d’Assistance Technique (SAT) en appelant le +34 610 699 257.LA FACTURE D’ACHAT EST LA GARANTIE 
DU PRODUIT LE FABRICANT DÉCLINE TOUTE RESPONSABILITÉ EN RAISON D’UNE INSTALLATION 
INCORRECTE DE L’APPAREIL .
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1. Si su producto tiene envase de PLÁSTICO (Bolsas, blíster, protecciones)
Acción: Deposite este envoltorio en el contenedor amarillo.
Material: Plástico (PET / HDPE / PVC / LDPE / PP / PS).

1. Se o seu produto tiver embalagem de PLÁSTICO (Sacos, blisters, proteções)
Ação: Deposite esta embalagem no ecoponto amarelo.
Material: Plástico (PET / HDPE / PVC / LDPE / PP / PS).

2. Si su producto combina PLÁSTICO Y CARTÓN (Caja con ventana, blíster mixto)
Acción: Es importante separar los elementos antes de tirarlos.
La parte de cartón debe ir al contenedor azul.
La parte de plástico debe ir al contenedor amarillo.

2. Se o seu produto combinar PLÁSTICO E CARTÃO (Caixa com janela, blister misto)
Ação: É importante separar os elementos antes de os depositar.
A parte de cartão deve ir para o ecoponto azul.
A parte de plástico deve ir para o ecoponto amarelo.

3. Si su producto es solo CARTÓN (Caja, estuche)
Acción: Pliegue la caja para reducir su volumen y deposítela en el contenedor azul.
Material: Papel/Cartón.

3. Se o seu produto for apenas CARTÃO (Caixa, estojo)
Ação: Dobre a caixa para reduzir o seu volume e deposite-a no ecoponto azul.
Material: Papel/Cartão.

Se il prodotto ha un imballaggio in PLASTICA (Sacchetti, blister, protezioni)
Azione: Gettare questo imballaggio nel contenitore giallo.
Materiale: Plastica (PET / HDPE / PVC / LDPE / PP / PS).

Se il prodotto contiene PLASTICA E CARTONE (Scatola con finestra, blister misto)
Azione: È importante separare gli elementi prima di gettarli.
La parte in cartone va nel contenitore blu.
La parte in plastica va nel contenitore giallo.

Se il prodotto è solo CARTONE (Scatola, astuccio)
Azione: Appiattire la scatola per ridurne il volume e gettarla nel contenitore blu.
Materiale: Carta/Cartone.

1. Si votre produit a un emballage en PLASTIQUE (Sacs, blisters, protections)
Action : Déposez cet emballage dans le bac de tri.
Matériau : Plastique (PET / HDPE / PVC / LDPE / PP / PS).

2. Si votre produit combine PLASTIQUE ET CARTON (Boîte à fenêtre, blister mixte)
Action : Déposez cet emballage dans le bac de tri.
Matériau : Plastique (PET / HDPE / PVC / LDPE / PP / PS) + Papier/Carton.

3. Si votre produit est uniquement en CARTON (Boîte, étui)
Action : Déposez cet emballage dans le bac de tri.
Matériau : Papier/Carton.

Guía de Reciclaje de Envases

www.edmproduct.com

España y Portugal

Ayúdanos a cuidar el medio ambiente. Por favor, separa los materiales del envase y deposítalos en el contenedor correcto.
Ajude-nos a cuidar do meio ambiente. Por favor, separe os materiais da embalagem e deposite-os no contentor correto.

Aidez-nous à protéger l'environnement. Veuillez séparer les éléments de l'emballage et les déposer dans le bac approprié.

Guide de Recyclage des Emballages France

Aiutaci a proteggere l'ambiente. Per favore, separa i materiali dell'imballaggio e gettali nel contenitore corretto.

Guida al Riciclo degli Imballaggi Italia
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